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6. Halleluja (Uvukile uYesu,A. Maraire)
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Xhosa:

1. Uvukile uYesuemangcwabe-ni, aleluya, aleluya,
Ngulo Yesuowafel' emnquamlezwe-ni, alelLiya,aleluya.

Chor: Aleluya, aleluya, aleluya, aleluya (2 x)
2. Masivume amacu-Jo kwiNkosi ye-thu, aleluya, aleluya,

Eyaziva iintlungu ngenxa yo-sindi-so, aleluya, aleluya.
Chor: Aleluya ...
3. Yola zulu, vuya mhla-ba, uYesu u-vuki-Ie, aleluya,

aleluya,
Yes' ovuki-Ie-yo zusisike-Ie-Ie, aleluya, aleluya.

Chor: Aleluya ...
4. Sikubonga, sikunco-ma nabaNgcwele bo-nke, aleluya,

aleluya,
Sikuthanda, sikukho-nza ngamaxesho o-nke, aleluya,
aleluya.

Chor: Aleluya ...

2. Jesus, der Herr, unser Herr, Jesus, der Herr,
unser Herr:
Er nimmt von uns das Trauern und Klagen.
Jesus, der Herr, unser Herr, Jesus, der Herr,
uriser Herr,:
Er ist die Antwort auf alle Fragen.

3. Jesus, der Herr, unser Herr, Jesus, der Herr,
unser Herr:
Er ist die Wahrheit, auf die wir schauen, '.
Jesus, der Herr, unser Herr, Jesus, der Herr,
unser Herr,:
Er ist der Bruder, dem wir vertrauen.

4. Jesus, der Herr, unser Herr, Jesus, der Herr,
unser Herr: .

Er ist in unserer Mitte zugegen.
Jesus, der Herr, unser Herr, Jesus, der Herr,
unser Herr,: .

Er ist der Weinstock, wir sind die Reben.

Die OriginaJaufnahme von »Halleluja« (Uvukile uYesu) auf Seite A, Nr. 5 der Kassette ist eine Komposition
- vonAbraham Maraireund wurde vonRosa/iaNguze 1977 auf einem Workshop des LUMKO- Pastoralinstituts
in die Xhosa-Sprache übertragen. Dadurch sollte die Benut~ung der Marimbas in den Xhosa-Gottesdien-
sten angeregt werden.


